
TABL. 17 (93). POSZKODOWANI  W  WYPADKACH  PRZY  PRACY a
  (poza gospodarstwami indywidualnymi w rolnictwie) 

PERSONS  INJURED  IN  ACCIDENTS  AT  WORK
 a
  (excluding private farms in agriculture) 

W wypadkach  
In accidents 

Z liczby ogółem – powodujących 
niezdolność do pracy 

Of total number – accidents resulting 
in an inability to work WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 
Ogółem 

Total śmiertelny
ch 

fatal  

cięŜkich 
serious  

lŜejszych 
lighter 

1-3 dni 
days 

4-20 b 

21 dni 
i więcej 

c 

days and 
more

 c 

O G Ó Ł E M ................................ 2000 5284 45 96 5143 40 2456 2520 
T O T A L 2005 5452 38 65 5349 24 1736 3451 
 2006 5747 37 53 5657 28 1763 3680 
 2007 6224 41 69 6114 48 1953 3951 

sektor publiczny ................................  1858 15 14 1829 • • • 

public sector        

sektor prywatny .................................  4366 26 55 4285 • • • 

private sector        

Rolnictwo, łowiectwo i leśnictwo .................  190 3 1 186 1 65 109 
Agriculture, hunting and forestry        

Rybactwo ....................................................  21 - - 21 - 7 14 
Fishing         

a Zgłoszone w danym roku.   bc W 2000 r. – powodujących niezdolność do pracy: b – 4-28 dni, c – 29 dni i więcej. 

a Registered in a given year.   bc In 2000 – accidents resulting in an inability to work: b – 4-28 days, c – 29 days and more. 
 

 

 

TABL. 17 (93). POSZKODOWANI  W  WYPADKACH  PRZY  PRACY a
  (dok.) 

PERSONS  INJURED  IN  ACCIDENTS  AT  WORK
 a
  (cont.) 

W wypadkach cięŜkich 
In occupational accidents 

Z liczby ogółem – powodujących 
niezdolność do pracy 

Of total number – accidents resulting 
in an inability to work WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 
Ogółem 

Total śmiertelny
ch 

fatal  

cięŜkich 
serious  

lŜejszych 
lighter 

1-3 dni 
days 

4-20 

21 dni 
i więcej

 

days and 
more

 

Przemysł ................................................  3017 15 34 2968 24 1033 1885 
Industry        

w tym przetwórstwo przemysłowe .....   2894 9 32 2853 23 996 1812 
of which manufacturing         

Budownictwo .........................................  548 7 12 529 4 117 409 
Construction        
Handel i naprawy ∆ .................................  551 1 4 546 6 199 326 
Trade and repair

 ∆
        

Hotele i restauracje ................................  49 - - 49 - 24 22 
Hotels and restaurants        
Transport, gospodarka magazynowa 

i łączność ..........................................  470 5 5 460 1 113 343 
Transport, storage and communication        
Pośrednictwo finansowe ........................  50 - - 50 - 19 24 
Financial intermediation        
Obsługa nieruchomości i firm ∆ .............  279 4 3 272 3 79 177 
Real estate, renting and business activities        
Administracja publiczna i obrona narodowa; 

obowiązkowe  ubezpieczenia społeczne 
i zdrowotne ∆ .....................................  251 4 3 244 3 65 159 

Public administration and defence; com-
pulsory social security        

Edukacja ................................................  270 - 2 268 2 87 156 
Education        
Ochrona zdrowia i pomoc społeczna .....  381 - 1 380 3 114 219 
Health and social work        
Działalność usługowa komunalna, społeczna  

i indywidualna, pozostała ..................  147 2 4 141 1 31 108 
Other  community,  social and personal 

service activities        

a Zgłoszone w danym roku.    

a Registered in a given year.   

 


